
Предварителни бележки:
1) Този проект на Граждански процесуален кодекс (ГПК) от 2006 г. на Република България беше изготвен в рамките на Туининг Проекта на ЕС “Реформа на гражданския процес”, BG/03/IB/JH/01-A. Партньори по Проекта са Министерство на правосъдието на Република България и австрийският Център за правна компетентност. Законопроектът отразява резултатите от работата към 15 март 2006 г. 

2) Предвиденият първоначално двугодишен срок на Проекта (от 12 октомври 2004 г. до 11 октомври 2006 г.) беше намален на около 17 месеца в началото на 2006 г. с оглед решенията на българското Правителство във връзка с процеса на присъединяване на България към Европейския съюз, с цел да се създаде възможност за разглеждането на законопроекта от Министерския съвет през март 2006 г. и неговото приемане от Народното събрание по възможност преди лятото на 2006 г. До началото на ноември 2005 г. остана открит въпросът дали да се изработи проект на изцяло нов ГПК или подробен законопроект за изменение и допълнение на действащия кодекс. По това време лицата, отговорни за изпълнението на Проекта, бяха информирани, че от тях се очаква представянето на проект на нов кодекс.

3) Съгласно заданието, което беше описано в конкурсната документация по възлагането на Проекта и което в крайна сметка залегна в Договора за Проекта, като основни изисквания към реформата бе дефинирано, че действащият Граждански процесуален кодекс, който е изменян и допълван около 54 пъти от приемането му през 1951 г., се нуждае след провеждането на задълбочен анализ и оценка от нова структура, и че в хода на реформата в частност следва да бъде разработена правна уредба, която да допринася за ускоряване и подобряване ефективността на производството както и че реформата трябва да съответства на меродавните изисквания по правото на ЕС и на стандартите на процесуалното право, които действат в държавите-членки.

4) Резултатите от работата по Проекта, които бяха постигнати през късната есен на 2005 г., и по-специално подробното изследване на действащото право (Анализът на съществуващото положение с обем около 200 стр.) и Законодателната концепция (около 60 стр.), разработена съвместно от партньорите (и одобрена от надлежните инстанции) бяха предложени на вниманието на широки кръгове за даване на оценка. Към този процес бяха приобщени всички съдилища, Висшият съдебен съвет и регионалните адвокатски колегии. Адвокатурата и Висшият съдебен съвет не изпратиха становища. Съдилищата участваха активно. Техните становища бяха взети предвид в законопроекта, доколкото беше възможно.

5) Шестчленна експертна група под ръководството на проф. Огнян Стамболиев (от СУ “Св. Климент Охридски”), с която българското Министерство на правосъдието сключи договор, беше включена интензивно в работата по изготвяне текстовете на законопроекта и изготви по-специално във фазата на ускоряване на Проекта от началото на тази година също свои предложения по законопроекта. Партньорите по Проекта постигнаха споразумение за разпределяне на работата в тази фаза, според което българската група под ръководството на проф. Стамболиев изготвя наред със становище по текстовете на законопроекта, изработени от австрийския партньор, също и свои предложения за текстове по законопроекта по следните теми: разпределение на подсъдността между районния и окръжния съд, таксите и разноските, евентуални промени в уредбата на особените искови производства и изпълнителното производство (при отчитане на резултатите от предишния проект “Изпълнение на стратегията за реформа на съдебната система в България, BG/2002/IB/JH/01A, компонент 2 “Усъвършенстване на съдебното изпълнение” и с цел привеждане на Гражданския процесуален кодекс в съответствие със Закона за частните съдебни изпълнители, който междувременно влезе в сила).

Материалите с предложенията, изготвени от българската експертна група, които се отнасят освен за горепосочените области също и до (общото) исково производство и до части Четвърта и Шеста на ГПК (обезпечителното и охранителните производства), са взети предвид в приложения текст на законопроекта във възможната степен. В по-голяма степен се налагат промени най-вече в изпълнителния процес. По останалите части от действащия ГПК двамата партньори по Проекта, при отчитане на обстоятелствата, посочени по-горе в т. 2, считат, че са необходими промени в много ограничена степен или че изобщо няма необходимост от реформа. Резултатите от извършената от съдилищата оценка, посочена по-горе в т. 4, потвърдиха това виждане.

6) Приложеният текст на законопроекта (който е на разположение на български и немски език), както вече бе споменато, документира актуалния и същевременно в максимална степен окончателния резултат от работата по Проекта и следва в частност да даде възможност на българското Министерство на правосъдието да предприеме съответните следващи стъпки с оглед спазване на горепосочения график на работата.

7) За по-лесната разбираемост на предлаганите текстове на законопроекта са формулирани разяснения по отделните точки на реформата и към отделните норми, в които разяснения се препраща към досега действащата уредба, обръща се внимание на съответната необходимост от реформа и се дава обосновка.

София, 15 март 2006 г.

Ото Оберхамер

Ръководител на Проекта от страна на австрийския партньор                            



a                                                                         15.3.2006

